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Abstract 

In mountainous regions, indigenous people, living as ancient tribal communities, have continuously 

inhabited their ancestral lands for generations without any displacement. These specific communities, 

identified by names such as Kaanavar, Punavar, Malai Kuravar, Malaivedan, and Malasar, resided in 

small settlements, groups, and hamlets within the hills and their adjoining areas. It is these very people 

who were referred to as Kaanak Kuravargal. The people of these hill communities collected food items 

such as honey, tubers, and fruits. They cultivated Thinai (millet) and Aivana Nel (a type of paddy) on the 

hill slopes. They hunted wild animals that came to graze on their crops, utilizing dogs, bows, and arrows. 

They lived in huts thatched with grass and made and wore clothes from aloe fiber. This research paper 

aims to explore these facets of their lives. 
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சங்க இலக்கியத்தில் கானக் குறவரக்ள் 
முனனவர். ப.மககஸ்வரி, 

உதவிப் பபராசிரியர,் தமிழ்த்;துறை (அரசுஉதவி), நல்லமுத்துக் கவுண்டர ்மகாலிங்கம்; 

கல்லூரி, பபாள்ளாசச்ி.  பாரதியார ்பல்கறலக்கழகம்: 

 

சுருக்கம்  

மறலப்பகுதிகளில் பதான்றமயான பழங்குடிகளாக வாழும் பழங்குடியினர ் தங்கள் 

பூரவ்ீகத்திபலபய காலங்காலமாகத் பதாடரந்்து இடப்பபயரச்ச்ி ஏதுமில்லாமல் அங்பகபய 

வாழ்ந்து வருகின்ைனர.்  இவரக்றள கானவர,் புனவர,் மறல குைவர,் மறலபவடன், மலசர ்என்ை 

பபயரக்ளில் மறலயும் மறல சாரந்்த பிரபதசங்களிலும், சிறுசிறு குடிகளாக, குழுக்களாக, 

சிை்றூரக்ளில் குறிப்பிடட் மக்கள் வாழ்ந்தாரக்ள். இவரக்பள கானக் குைவரக்ள் என 

அறழக்கப்பட்டனர.்  மறல இன மக்கள் பதன், கிழங்கு, பழம் முதலிய உணறவச ்பசகரித்தாரக்ள்.  

மறலச ் சாரல்களில் திறண, ஐவன பநல் விவசாயம் பாரத்்தாரக்ள். பயிரக்றள பமயவந்த 

காட்டுவிலங்குகறள நாய், வில், அம்பு பகாண்டு பவட்றடயாடினாரக்ள். புல்லால் பவயப்படட் 

குடிறசகளில் வாழ்ந்தாரக்ள்.  கை்ைாறழ நாரால் ஆறட பசய்து உடுத்தினாரக்ள் என்ை பநாக்கில் 

இவ்வாய்வுக் கட்டுறர அறமகிைது. 

திறவுச ்சசாற்கள் : மறலகள், வனம், விலங்குகள், தாவரங்கள் 
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கவட்னடயாடுதல் 

 கானக் குைவரக்ள் பவட்றடத் பதாழிறல முதன்றமயான பதாழிலாகக் 

பகாண்டிருக்கவில்றல.  அவரக்ளுறடய பவள்ளாறமறய பமய வந்த காட்டுப் பன்றி, யாறன, 

முள்ளம் பன்றி முதலான விலங்குகறள பவட்றடயாடினாரக்ள்.  திறண, ஐவன பநல் விவசாயம் 

இவரக்ளுக்கு முக்கியத் பதாழில்.  மீதிக் காலங்களில் உணவு பசகரித்தாரக்ள்.  உணவுக்காக 

பவட்றடயாடினாரக்ள். வில், அம்பு இவரக்ளுறடய பவட்றடக்கருவிகள், அல்லது பாறைப் 

பிளவுகளில் பதால்வாரினால் பபாறிறவத்துக் காட்டுப் பன்றிகறள பிடித்தாரக்ள். 

 “திறண உன் பகழல் இரிய, புனவன், 

 சிறுபபரிை மாட்டிய பபருங்கல் படாஅர ்

 ஓன் பகழ் வயப் புலி படூஉம் நாடன் 

 ஆர ்தர வந்தனன் ஆயினும் படப்றப 

 இன் முகப்பபருங் கறல நன் பமயல் ஆரும் 

 பல் மலரக்் கான் மாை்று உம்பர…்….”  (நை்றிறண – 80.119)  

பகாம்பும் பவட்றடநாயும் பகாண்டு காடுகளில் மான்கறள பவட்றடயாடினாரக்ள். 

 “பகாடு துறவயா, பகாள் வாய் நாபயாடு 

 காடு பதரந்்து அறசஇ வய மான்பவட்டு 

 வயவர ்மகளிர,் என்றி ஆயின் 

 குைவர ்மகளிபரம் குன்று பகழு பகாடிசச்ிபயம்” 

என்ை நை்றிறணப் பாடல் மூலம் அறியலாம்.  (நை்றிறண – 276). 

 சில சமயங்களில் ஆண் யாறனகறள அவை்றின் தந்தங்களுக்காக 

பவட்றடயாடினாரக்ள். குழிபதாண்டி யாறனறய வீழ்த்திப் பிடித்தாரக்ள்.  பவட்றடயில் குறி 

தவறினால் மறலயில் உள்ள சாமிக்குச ்சாந்திபலி பகாடுத்தாரக்ள்.   “அமரக்் கண் ஆமான் அரு 

நிைம் முள்காது 

 பறணத்த பகழிப்பபாக்கு நிறனத்து, கானவன் 

 அணங்பகாடு நின்ைது மறல, வான் பகாள்க எனக் 

 கடவுள் ஓங்குவறர பபண்மார,் பவட்டு எழுந்து” (நை்றிறண – 165). 

என்ை பாடல் மூலம் பவட்றடயாடினர ்என்பறத அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 

 பமலும், இவரக்ள் காலில் பதால் பசருப்பணிந்து பதாளில் கவட்றடறய ‘கறவ’ சுமந்து 

பசன்ைாரக்ள்.  

“சிறு கரும் பிடவின் பவண் தறலக் குறும்புதல் 

 கண்ணியின் மலரும் தன் நறும் புைவில், 

 பதாடுபதாை் கானவன் கறவபபாறுத்தன்ன 

 இருதிரி மருப்பின் அண்ணல் இரறல” - (அகநானூறு - 34, பக்.98) 

இவரக்ளுறடய றககள் இரும்றபப் பபாலக் கருப்பாகவும் வலிறமயாகவும் இருந்தன 

(அகநானூறு - 172). 
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 “இரும்பு வடிவத் தன்ன கருங்றகக் கானவன் 

 விரிமலர ்மரா அம் பபாருத்தி, பகால்பதரிந்து 

 வரிநுதல் யாறன அருநிைத்து வழுத்தி…..” (பக். 515) 

என்ை வரிகளின்; மூலம் கருறம நித்திலும் உடல் வலிறமயானவரக்ளாக இருந்தனர ்என்பறத 

அறிந்து பகாள்ள முடிகின்ைது. 

கூடி வாழ்தல் 

 பவட்றடயாடி வந்ததும் குைவரக்ள் முை்ைத்தில் கூடட்மாக அமரந்்து பலாச ் சுறளயில் 

வடித்த கள்றளக் குடித்து பவட்றடயாடினாரக்ள்.  பபாழுது சாய்கிை பவறளகளில் 

நீரந்ிறலகளில் தண்ணீர ் குடிக்கவரும் காட்டுப் பன்றிகறள எதிரப்ாரத்்தபடி குைவரக்ள் 

ஒளிந்திருந்தாரக்ள். இரவில் மட்டுமின்றிப் பகலிலும் பவட்றட நாபயாடு பசன்று மறல, 

காடுகளில், புதரக்ளில் வறல றவத்து முயல்கறளப் பிடித்தாரக்ள்.  மறல விவசாயம் இல்லாத 

காலங்களில் இவரக்ளுக்கு பவட்றடயாடுவபத முக்கியத் பதாழிலாகவும் இருந்தது. 

பகிரந்்து உண்ணுதல் 

 பவட்றடயாடிக் பகாண்டு வந்த காட்டுப்பன்றிகறளக் குைப்பபண் அறுத்துக் குைவர ்

குடிகளுக்கு முறைப்படி பங்கிட்டுக் பகாடுத்தாள் (நை்றிறண. 336). 

 “பிணரச் ்சுவை்பன்றி பதால்முறலப் பிணபவாடு 

 கறணக்கால் ஏனல் றகம்மிகக் கவரத்லின், 

 கல் அதர ்அரும்புறழ அல்கி, கானவன், 

 வில்லின் தந்த பவண் பகாட்டு ஏை்றை, 

 புறன இருங் கதுப்பின் மறனபயாள் பகண்டி, 

 குடிமுறை பகுக்கும் பநடுமறல நாட”  (நை்றிறண – 336) 

பவட்றடயாடி வந்த விலங்கின் இறைசச்ிறய பவட்றடயாடியவன் வீடட்ார ் மட்டும் றவத்துக் 

பகாள்ளும் வழக்கம் இல்றல. 

உணனவச ்கசமித்தல் 

 மிகுதியான இறைசச்ிறயக் குைவர ் வீட்டுப் பபண்கள் பாறைகளில் காயறவத்துச ்

பசமித்து றவத்தாரக்ள்.  பவட்றட இறைசச்ிறயக் பகாடிசச்ி என்று கூைப்பட்ட குைமகள் சறமத்து, 

பமாபராடும், அரிசி சாதத்பதாடும் குைவனுக்குப் பரிமாறினாhள் (கூத். ஆை்). இறதத் தவிர, வரகு, 

திறண, பகாள், அவறர, ஐவன பநல் அரிசி இவரக்ளுறடய முக்கிய உணவாகும். இதறன, 

 “அடலருந் துப்பின் … 

 குரபவ தளபவ குருந்பத முல்றல என்று 

 இந்நான்கு அல்லது பூவும் இல்றல, 

 கருங்கால் வரபக, இருங்கதிரத்் திறணபய, 

 சிறு பகாடிக் பகாள்பள, பபாறிகளர ்அவறரபயாடு”  (புை. 335) 

என்னும் பாடல் மூலம் அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 
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 கரண்டுபபான நிலத்தில் ஒரு பவடன், உடும்பு குத்தி, மண்றணத் பதாண்டி நுணல் பிடித்து, 

புை்றில் ஈசல்கறளச ் பசகரித்து, முயல் பிடித்து அத்தறனறயயும் அவன் பதாளில் பதாங்கிய 

றபயில் முடித்து, வீட்டில் வந்து பபாட்டு விட்டுக் கள்றளக் குடித்து மகிழ்ந்தானாம் (நை்றிறண - 59). 

 “உடும்பு பகாலீஇ, வரி நுணல் அகழ்ந்து 

 பநடுங் பகாட்டுப் புநைத்து ஈயல் பகண்டி, 

 எல்லு முயல் எறிந்த பவட்டுவன் சுவல  

 பல்பவறு பண்டத் பதாறட மைந்து, இல்லத்து 

 இருமறடக் கள்ளின் இன்களி பசருக்கும் 

 வன் புலக் காட்டு நாட்டதுபவ!   (நை்றிறண – 59) 

என்ை பாடல் வரிகள் மூலம் கள் அருந்தியுள்ளனர ்என்பறத அறிய முடிகிைது. 

மனல விவசாயம் 

 மறலச ் சாரல்களில் கானக் குைவரக்ள் பநருப்பு மூட்டி மரங்கறளயும், புதரக்றளயும் 

சாம்பலாக்கி விறளநிலம் உண்டாக்கினாரக்ள். 

 “பசரி விறலமாறு கூைலின், மறனய 

 விளிஅறி ஞமலி குறரப்ப, பவரீஇய 

 மதரக்யல் மறலப்பின் அன்னகண் எமக்கு, 

 இறத முயல் புனவன் புறகநிழல் கடுக்கும் 

 மாமூது அள்ளல் அழுத்திய பசாகாட்டு”  (அகநானூறு - 140) 

என்ை பாடல் வரிகள் மூலம் பயிரப்சய்தறல அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 

 இப்படி உண்டாக்கிய பகால்றலகளில் ஐவனம் என்ை மறல பநல்றல விறதத்து 

விவசாயம் பசய்தாரக்ள். 

 “கரிபுனம் மயக்கிய அகன்கண் பகால்றல 

 ஐவனம் வித்தி, றமயுைக் கவினி 

 ஈனல் பசல்லா ஏனை்கு இழும் எனக் 

 கருவி வானம் தறலஇ யாங்கு 

 ஈத்த நின்புகழ் ஏத்தித் பதாக்கஎன்”  (புைநானூறு 159) 

என்ை பாடல் மூலம் மறல பநல்றல விறதத்து விவசாயம் பசய்தாரக்ள் என்பறத அறிந்து 

பகாள்ள முடிகிைது. 

நீர்பாசனம் 

 அருவிநீறரக் பகாண்டு ஐவனப் பாசனம் பசய்தாரக்ள். 

 “றகவறள பநகிழ்தலும் பமய்பசப் பூரத்லும் 

 றமட்டு சிலம்பின் ஐவனம் வித்தி 

 அருவியின் விறளக்கும் நாடபனாரு”   (குறுந்பதாறக – 371) 
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இக் பகால்றலகளில் மறழ பபய்தவுடன் உழுது திறண விறதத்தாரக்ள்.  திறண 

விவசாயத்திை்கு மறழறய நம்பினாரக்ள். திறணபயாடு அவறரயும் பயிரிட்டாரக்ள். 

 “பபரும்புனக் குைவன் சிறுதிறண மறுகால் 

 பகாழுங்பகாடி அவறரப் பூக்கும் 

 அரும்பனி அசச்ிரம் வாரா பதாபர”   (குறுந்பதாறக – 82) 

 

 “சிறு திறண பகாய்த இருவி பவண் கால் 

 காய்ந்த அவறரப் படுகிளி கடியும் 

 யாணர ்ஆகிய நல்மறல நாடன்”  (ஐங்குநுறூறு – 286) 

 

பமபலயுள்ள இரண்டு பாடல்கள் மூலம் கானக் குைவரக்ள் நீரப்்பாசனம் பசய்து பயிரிட்டு 

வாழ்ந்துள்ளறத நம்மால் அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 

 ஐவன பநல் பாசனத்தில், மறல மல்லி (பநல்), கை்ைாறழ முதலியவை்றைக் கறள 

எடுத்தாரக்ள்.     

 “அருவிப் பரப்பின் ஐவனம் வித்திப் 

 பருவிறலக் குளவிபயாடு பசுமரல் கட்கும் 

 காந்தள் பவலிச ்சிறுகுடி பசிப்பில்”   (குறுந்பதாறக -138) 

பமபல குறிப்பிடட் குறுந்பதாறகப் பாடல் மூலம் பநல் பாசனத்தின் பபாது கறளறய 

அகை்றியுள்ளறத அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 

 

சுற்றுப்புறம் காத்தல் 

 தங்கள் குடிறசகறள ஒடட்ிப் பலாமரங்கள் வளரத்்தாரக்ள். பலாக்கனிகறள 

குரங்குகளிடமிருந்து காப்பாை்ை மரங்களில் வறல கட்டினாரக்ள். 

 “கறலறக பதட்ட கமழ்சுறளப் பபரும்பழம் 

 காவல் மைந்த கானவன் ஞாங்கரக்் 

 கடியுறட மரந்பதாறும் படுவறல மாட்டும்”  (குறுந்பதாறக -342) 

 பலாக்கனி கவர வந்த யாறனகறள ஊபர திரண்டு விரட்டியது.  திறண ஐவனக் 

பகால்றலகறள இரவும், பகலும் காட்டுப்பைறவ விலங்குகளிடமிருந்து பாதுகாத்தாரக்ள்.

 பகால்றலகளில் உயரமான பரண் கட்டி அதில் ஏறியிருந்து, பயிறர பமயவந்த பைறவ 

விலங்குகறள விரட்டினாரக்ள். பகலில் குைப்பபண்களும், இரவில் குை ஆண்களும் காவல் 

காத்தாரக்ள். ஆண்கள் புலித்பதாறலக் கட்டி பயமுறுத்தியும், பபண்கள் தட்றட என்ை கருவிறய 

அடித்துக் கிளி, குருவிகறள விரட்டினாரக்ள்.  ஆண்கள், கிறண, கிறணப்பறை, கவன்கல், 

கீழ்க்றக, தீப்பந்தம் பகாண்டு யாறனகறள விரட்டினாரக்ள். 

காலதன்த மதிப்பிடல் 

 பவங்றக மரம் பூக்கின்ை காலத்றத திறண அறுவறடக் காலமாகக் கருதினாரக்ள்.  

பவங்றக பூத்துவிடட்ால் பின்னர ்பணி பதாடங்கிவிடும. விறளந்த திறணக்கதிறர அறுவறட 
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பசய்ய உரிய பநரத்றத அறிய குைவர ் குழுக்கள் இரவில் மின்மினி ஒளியால் வானத்தில் 

பமகத்தின் ஓட்டத்றத அவதானித்தாரக்ள். 

 “பபாரு இல் ஆயபமாடு அருவி ஆடி, 

 நீர ்அறலச ்சிவந்தபபர ்அமர ்மறழக்கண் 

 குறியா பநாக்கபமாரு முறுவல் நல்கி, 

 பல்கிறளக் குைவர ்அல்கு அயர ்முன்றில் 

 குடக்காய் ஆசினிப் படப்றப நீடிய  

 பல்மர உயர ்சிறன மின்மினி விளக்கத்து”  (நை்றிறண – 44) 

என்ை பாடல்வரிகள் மூலம் அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது.  பமலும், திறண அறுவறட பசய்தபபாது 

பதாண்டகப்பறை அடித்தாரக்ள்.  பபாதுவாக அன்று பவட்றட சாய்ந்தால் பகாம்பு ஊதினாரக்ள்.  

பநல் அறுவறட பசய்தபபாது பறை அடித்தாரக்ள். அரசரக்ள் பபாரில் பவன்ைபபாது பறை 

அடித்தாரக்ள்.  எயினரக்ள் பசுக்கறளக் பகாள்றளயடித்துக் பகாண்டு பபானபபாது பறை 

அடித்தாரக்ள். இந்த வழக்கம் மிகத் பதான்றமயான பவட்றடச ் சமுதாய வழக்கமாகலாம்.  

திறண அறுவறடயின்பபாது பறை அடித்தது, 

 “அம்ம வாழ பதாழி இன்ைவர ்

 வாரா ராயிபனா நன்பை சாரல் 

 சிறுதிறண விறளந்த விமன்கண் இரும்புனத்து 

 இரவரி வாரினி பதாண்க சிறுயறை”   (குறுந்பதாறக - 375) 

 

திறண அறுவறடயின் பபாது பறை அடித்து பைறவகறள விரட்டினர ்என்பறத குறுந்பதாறகப் 

பாடல் மூலமாக அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது.  

 பவங்றகப்பூச ் சூடிய குைவரக்ள் திறண அறுத்து வந்து அகன்ை பாறையில் இட்டுப் 

பபாரடித்தாரக்ள் என்பறத, 

 “பவங்றகக் கண்ணியர ்எருது எறி களமர ்

 நிலம் கண்டன்ன அகன்கண் பாசறை 

 பமன் திறண பநடும் பபார ்புரிமால் 

 துஞ்சு களிறு எடுப்பும் தம் பபருங்கல் நாடப்ட”   (நை்றிறண – 125) 

நை்றிறண பாடல் வாயிலாக அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 

உணனவச ்கசமித்தல் 

 குைப்பபண்கள் திறணறய பவயிலில் காயறவத்து, வீட்டில் பசமித்து றவத்தாரக்ள். 

திறண அறுவறடக்குப்பிைகு தாளமடியில் விறதத்து விறளந்து காயவிட்ட அவறரறயக் 

குைப்பபண் கிளிகளிடமிருந்து பாதுகாத்தாள். 

 “சிறு திறண பகாய்த இருவி பவண் கால் 

 காய்ந்த அவறரப் படுகிளி கடியும் 

 யாணர ்ஆகிய நல் மறல நாடன்”  (ஐங்குறுநூறு - 286) 
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குைப்பபண்கள் அவறர விறதகறளக் காத்த நிகழ்றவயும் இங்கு காணமுடிகிைது. 

 “கான் உறை வாழ்க்றகக் கதநாய் பவட்டுவன் 

 மான்தறச பசாரிந்த வட்டியும், ஆய்மகள்” 

 இவ்வாறு ‘காடு காத்து உறையும் கானவர’் களாகவும் (கூ.ஆ) வாழ்ந்த இம்மக்களிடம் 

கலப்படமை்ை பூரவ்ீகப் பண்பாடு நிறைந்த பாண்டிய நாடாக பபாதிய மறல விளங்குவறத 

இப்பாடல் மூலம் அறிய முடிகிைது. 

 ஆரிய, றவதீக, றவதீகமல்லாத பண்பாடுகள் எறவயும் எடட் முடியாத தூரத்தில் மறலக் 

காடுகளில் இவரக்ள் வாழ்ந்தாரக்ள்.  குை ஆண், பபண்கள் மாறல பநரங்களிலும், விழாக் 

காலங்களிலும் முை்ைத்தில் றகக்பகாரத்்துக் குரறவ நடனம் ஆடினாரக்ள். பசரந்்து பாடினாரக்ள். 

 “குன்ை பவலிச ்சிறுகுடி ஆங்கண் 

 மன்ை பவங்றக மணநாட் பூத்த 

 மணிஏர ்அரும்பின் பபான்வி தாஅய் 

 வியல் அறை வரிக்கும் முன்றில், குைவர ்

 மறனமுதிர ்மகளிபராடு குரறவ தூங்கும் 

 ஆரக்லி விழவுக் களம்கடுப்ப, நாளும்   (அகநானூறு – 232) 

என்னும் அகநானூறு பாடலில் பகாறடயில் பழுத்த மாம்பழங்னிச ் சாை்றில் பலாவின் சுறள 

கலந்து, பதன் கலந்து அக்கலறவறய மூங்கில் குழாய்களில் அறடத்துக் கள்ளாக்கி, முதலில் 

கடவுள் இருக்கும் மறலக்குப் பறடத்துவிட்டுப் பிைகு பபண்கள் ஊை்ை ஆண்கள் குடித்து 

மகிழ்ந்தனர.் 

 “என்ஆ வதுபகால் தாபன – முன்றில் 

 பதன்பதர ்சுறவய, திரள்அறர, மாஅத்து, 

 பகாறடக்கு ஊழ்த்த கமல் நறுந் தீம்கனி 

 பயிரப்்புைப் பலவின் எதிரச்ச்ுறள அறளஇ, 

 இைாபலாடு கலந்த, வண்டுமூசு, அரியல் 

 பநடுங்கண் ஆடு அறமப் பழுதி, கடுந்திைல் 

 பாப்புக் கடுப்பு அன்ன பதாப்பி வான்பகாட்டு”  (அகநானூறு – 348) 

 

“இன்பசால் அளாவல் விடமினிதூண் யாவரக்்கும் 

வன்பசாை் கறளந்து வகுப்பாபன பமன்பசால்”  (ஏலாதி -7) 

என்று கூறுகிைது ஏலாதி.  புதிதாக வரும் வழிப் பபாக்கரக்ளுக்குக் கள் பகாடுத்து 

உபசரித்தாரக்ள்.   

உயரந்்த மறலகளில் இருந்த பதன் கூட்டில் பதன் எடுக்க நூல் ஏணி றவத்திருந்தாரக்ள். 

பழங்காலத்தில் மக்கள் புதிதாக வரும் வழிப்பபாக்கரக்ள் அமரந்்து இறளப்பாறி விருந்துண்டு 

பசல்வதை்காக வீட்டிை்கு முன்பு திண்றண அறமந்திருப்பறத இப்பாடல் வரிகள் மூலம அறிய 

முடிகிைது. 
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 “பநாத்தறன யாயின் கண்டது பமாழிவல் 

 பபருந்பதன் கண்படு வறரயின் முதமால்பு 

 அறியாது எறிய மடபவன் பபால 

 ஏமாந் தன்றில் வுலகம்”    (குறுந்பதாறக – 273) 

உயரந்்த மறலப்பகுதிகளில் பதன் கூட்டிலிருந்து பதன் எடுக்க நூல் ஏணி றவத்திருந்ததறத 

குறுந்பதாறகப் பாடல் வாயிலாக அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 

 இக்குைவரக்ள் கூட்டமாக மறலயில் உறையும் பதய்வத்றத கும்பிட்டாரக்ள். 

 “குன்ைக் குைவன் கடவுள் பபணி 

 இரந்தனன் பபை்ை எல்வறளக்குறு மகள் 

 ஆய் அரிபநடுங் கண் கவிழ 

 பசயதால் பதய்ய – நீ பிரியும் நாபட”   (ஐங்குநுறூறு – 257) 

என்ை பாடல் ஐங்குநுறூறு பாடல் மூலம் காண முடிகிைது. 

 குைக்குலப் பபண்கள் பவங்றகமலர ்தூவி, ‘மறலயுறை கடவுள் குலமுதல் வழுத்தித்பதாம் 

- பலிச ்பசய்தாரக்ள். 

 “பல் இருங் கூந்தல் பமல்லியபலாள்வாயின் 

 பிரியாய் ஆயினும் நன்பை: விரிஇனரக்் 

 கால் எறுழ் ஒள்வீ தாய அய 

 முருகு அமர ்மாமறல பிரிந்பதனப் பிரிபம”  (ஐங்குநுறூறு – 308) 

பமபல கூைப்பட்டுள்ள ஐங்குநுறூறு பாடல் மூலம் பபண்கள் இறைவறன வழிபட்டுள்ளனர ்என 

அறியமுடிகிைது. 

 கானக் குைவரக்ள் கும்பிடட் மறலவாழ் பதய்வத்றதப் புலவரக்ள் ‘முருகு’ என்ைாரக்ள். 

இதுபவ ‘முருகன்’, ‘பசய்’ என்று ஆண் கடவுளாகவும் அறழக்கப்பட்டது.  இவன் மிகவும் பகாபம் 

மிக்க கடவுளாகவும் அறழத்தனர.் இந்த சாமியின் பகாபம், மறழ பபய்தால் சாந்தியறடயும் 

என்று நம்பிய குைவரக்ள் தம் சுை்ைத்பதாடு மறலபமல்பசன்று பலிபகாடுத்து நீர ் வளாவி 

வழிபாடு பசய்தாரக்ள். 

 “அமரக்்கண் ஆமான் அருநிைம் முள்காது 

 பறணந்த பகழிப்பபாக்கு நிறனந்து கானவன் 

 அணங்பகாடு நின்ைது மறல, வான்பகாள்க எனக் 

 கடவுள்ஓங்கு வறர பபண்மார,் பவட்டு எழுந்து”  (நை்றிறண-165) 

என்கிைது நை்றிறணப் பாடல். அவனுக்கு முகமன் கூறி, பசந்திறணறய நீபராடு கலந்து தூவிக் 

கும்பிடட்ாரக்ள். 

 ‘முருகு’; என உணரந்்து, முகமன் கூறி, 

 உருவச ்பசந்திறன நீபராடு தூஉய், 

 பநடுபவள் பரவும், அன்றன அன்பணா!  (அகநானூறு – 272) 
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இந்த சாமிறய மகிழ்விக்க குைவரக்ள் குரறவக் கூத்தாடினாரக்ள் என்பறத பாடலின் வழி அறிய 

முடிகிைது. 

 “பதரியிழாய் நீயும் நின்பகளும் புணர 

 பறர உறை பதய்வம் உவப்ப, உவத்து 

 குரறல தழீஇ யாம் ஆட, குரறவயுள் 

 பகாண்டு நிறல பாடிக்காண்”   (கலித்பதாறக – 39) 

மறழபவண்டி பலி தூவி இறைவறனக் கும்பிடட்ாரக்ள் என்று கலித்பதாறக விளக்குகிைது. 

 “மறலவான் பகாள்க என உயரப்லி தூஉய் 

 மாரி ஆன்று மறழபமக்கு உயரக் எனக் 

 கடவுள் பபணிய குைவர ்மாக்கள் 

 பபயல்கண் மாறிய உவறகயர,் சாரல் 

 புனத்திறன அயிலும் நாட!   (புைநானூறு – 143) 

என்ை பாடல் மூலம் மறழபவண்டி கடவுறள வழிபட்டனர ்என்பறத அறியமுடிகிைது.  

 இந்த பகாபக்கார ஆண் கடவுள் வயதுக்கு வந்த பபண்கறளப் பிடித்துக் பகாள்ளுவான் 

என்று நம்பினாரக்ள். 

 “பநய்தல் நறுமலர ்பசருந்திபயாடு விறரஇக் 

 றகபுறன நறுந்தார ்கமழும் மாரப்ன் 

 அருந் திைை் கடவுள் அல்லன் 

 பபருந் துறைக் கண்டு, இவள் அணங்கிபயாபன”   (ஐங்குறுநூறு -182) 

இப்படி முருகன் பிடித்த (பபய்பிடித்த) பபண்றணக் குணமாக்க, பவலவன் என்ை சாமியாடி 

(பூசாரி) பபண் வீட்டில் பந்தல் அறமத்து, மணலில் ஒரு களத்றத அறமத்துக் பகாண்டான். 

முரகறன வழிபட்டு, கடம்பு மாறல சூடி, வாத்தியங்கள் முழங்க றகபபயரத்்துப்பாடி பவலன் 

சாமியாடினான். 

 “பவறிகமழ் பநடு பவள் நல்குவலன் எனிபன 

 பசறிபதாடி உை்ை பசல்லலும் பிறிது எனக் 

 கான் பகழு நாடன் பகடப்ின்”    (அகநானூறு – 138) 

முருகறன வீடட்ிை்கு வரறவக்க அவனுறடய கடம்ப மரத்றதயும் யாறனறயயும் பாடி 

ஆடினான். 

 “கடம்பும் களிறும் பாடி, நுடங்குடி 

 பதாடும் பதாடறலயும் றகக்பகாண்டு அல்கலும் 

 ஆடினர ்ஆதல் நன்பைா? நீடு 

 நின்பனாடு பதளித்த நல் மறல நாடன்”  (அகநானூறு – 138) 
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அபதாடு, ஆடறுத்து அதன் ரத்தத்தில் பசந்திறணறயக் கலந்து தூவி, பபண்றணப்பிடித்த 

முரகறன மறலபயை்றினான் பவலன். 

 “வள நகர ்சிலம்பப் பாடி, பலிபகாடுத்து, 

 உருவச ்பசந்திறன குரதிபயாடு தூஉய் 

 முருகு ஆை்றுப்படுத்த உருபகழு நடுநாள், 

 ஆரம் நாை, அரு விடரத்் தறதந்த 

 சாரை் பல் பூ வண்டு படச ்சூடி” 

பபய் பிடித்த பபண்றணவிட்டுப் பபறய விரடட், ஓறடக்கு நடுவில் மறியாடு அறுத்து, 

திறணறயப் பரப்பி, வாத்தியங்கள் முழங்க பபரும் பதய்வங்கறள வாழ்த்திப் பாடிய பசய்து 

வந்துள்ளது என்பறத, 

 “மறிக்குரல் அறுத்துத் திறனபிரப் பிரீஇச ்

 பசல்லாை்றுக் கவறல பல்லியங் கைங்கத் 

 பதாை்ைம் அல்லது பநாய்க்கு மருந்தாகா 

 பவை்றுப் பபருந்பதய்வம் பலவுடன் -வாழ்த்திப்” (குறுந்பதாறக-263) 

என்ை பாடலின் மூலம் குறுந்பதாறக விளக்குகிைது. முருகு என்ை மறலயுறை பதய்வத்றதத் 

தவிர குைவரக்ள் பவறு பதய்வங்கறளயும் கும்பிடட்ாரக்ள். ‘கடி உண் கடவுள்’ என்ை காவல் 

பதய்வத்திை்கு விறளந்து முை்றிய திறணக்கதிறரப் பலியாகப்; பறடக்க, அதறனத் பதரியாமல் 

உண்ட ஒரு மயில் சாமியாரும் பபண்றணப்பபால பவறிபிடித்து நடுங்கியதாம். 

 |புனவன் துடறவப் பபான்பபால் சிறுதிறணக் 

 கடியுண் கடவுட்கு இடட் சில்குரல் 

 அறியாது உண்ட மஞ்றஞ ஆடுமகள் 

 பவறியுறு வனப்பின் பவய்துை்று நடுங்கும்”  (குறுந்பதாறக – 105) 

என்ை பாடல் மூலம் குநை்பதாறக விளக்குகின்ைது. பதய்வத்திை்கும் பறடத்தறத உண்டால் 

பதய்வக்குை்ைம் வரும் என்ை நம்பிக்றகயின் பவளிப்பாடுதான். இது, ஊருக்குள் நுறழயும் 

இடத்தில் இருக்கும் தண்ணீரத்் துறையில் வளரந்்த பறழய மரத்தில் கடவுள் தங்கும் என நம்பினர.் 

 “எம் ஊர ்வாயில் உண்துறைத் தறடஇய 

 கடவுள் முதமரத்து, உடன்உறை பழகிய 

 பதயா வறளவாய், பதண்கண், கூர ்உகிர”்  (நை்றிறண-83) 

பமபல உள்ள பாடல்கள் மூலம் பதய்வபயம் கானக் குைவரக்ள் மத்தியில் இருந்துள்ளறதயும் 

பதய்வ வழிபாட்டின் மூலம் நிவரத்்தி பசய்தறதயும் அறிய முடிகிைது. 

 ஆலமரம், பறனமரம், பவப்பமரம், கடம்ப மரம் பபான்ை மரங்களில் கடவுள்கள் தங்கும் 

என நம்பினர.்  பமலும் ஊருக்கு ஊர,் மன்ைம், பபாதியில், அறவ என்ை பபயரக்ளில் ஊரப்்பபாது 

இடம் இருந்தது.  இங்கு நான்கு சுவர ் எடுத்து, பமபல விடட்ம் அறமத்து, கீபழ ஒரு திண்றண 

எழுப்பி, கருந்தூண் நிறுத்தி, அந்தத் தூணிபலா, சுவரிபலா கடவுள் உருவம் வறரந்து அதை்குப்பலி 

பகாடுத்தாரக்ள்.  அந்த இடத்தில் பபரிய மரமும் இருப்பது வழக்கம். இதன்; தறரறய பமழுகுச ்

சுத்தமாக றவத்தாரக்ள். 
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 “எழுது அணி கடவுள் பபாகலின், புல்பலன்று 

 ஒழுகுபலி மைந்த பமழுகாப் புன்திறணப்” (அகநானூறு – 167இ307) 

 “புை்றுறடச ்சுவர புதல்இவர ்பபாதியில் 

 கடவுள் பபாகிய கருந்தாட் கந்தத்து 

 உடன்உறை பழறமயின்; துைத்தல் பசல்லாது” 

இபதாடு “இல் உறை கடவுள்” என்ை குலபதய்வத்திை்கும் பலி பகாடுத்தாரக்ள். 

 “நல்இறை பமல்விரல் கூப்பி 

 இல்உறை கடவுட்கு ஆக்குவதும், பலிபய”  (அகநானூறு – 282) 

மரங்களில் பதய்வம் தங்கும் என நம்பியுள்ளறத பமபல உள்ள அகப்பாடல் மூலம் அறிந்து 

பகாள்ள முடிகிைது. 

சபண் சதய்வம் 

 பபண் பதய்வங்கறளயும் கும்பிடட்ாரக்ள். ‘ஓங்கு புகழ்க் கான் அமர ்பசல்வி’ 

 “நாம் பசல் விறழந்தன மாக ஓங்கு புகழ்க் 

 கான்அமர ்பசல்வி அருளலின் பவண்கால்”  (அகநானூறு – 345) 

என்பறதயும் காட்டில் இருந்த பபண் கடவுள் பை்றியும், கடல் பசல்வி, 

 “கடல் பகழு பசல்வி கறரநின் ைாங்கு, 

 நீபய கானல் ஒழிய, யாபன 

 பவறிபகாள் பாறவயின் பபாலிந்தஎன்; அணிதுைந்து”  (அகநானூறு -370) 

என்று கடலில் இருந்த பபண் கடவுள் பை்றியும் குறிப்புகள் உள்ளன.  ‘சூரா மகளிர’் எனப்படும் 

அசச்ம் தரும் பதய்வப் பபண்கள் காடு, மறல, சுறண பபான்ை இடங்களில் தங்கி இருந்ததாகக் 

குறிப்புக்கள் உள்ளன. 

 “சூரா மகளிரின் நின்ை நீ மை்று 

 யாறரபயா? எம் அணங்கிபயாய் உண்கு’ (அகநானூறு -32,198,288) 

 :கவிரம் பபயரிய உருபகழு கவாஅன், 

 ஓரம்லர ்நிறைசுறன உறையும் 

 சூரம்கள் மாபதா என்னும் - என் பநஞ்பக” (அகநானூறு -98) 

பமலும், 

 “கனிமுதிர ்அடுக்கத்துஎம் தனிறம காண்டலின் 

 எண்றம பசய்தறன ஆகுறவ – தண்ணிக் 

 பகாடிபயார ்குறுகும் பநடி இருங் குன்ைத்து 

 இட்டுஆறு இரங்கும் விட்டுஒளிர ்அருவி” (அகநானூறு -288) 
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இந்தக் கடவுள்கள் அறனவருபம அசச்த்றத ஏை்படுத்துகின்ைவரக்ளாகவும், தானியம், ஆட்டு 

ரத்தம் கலந்து பலி பகாடுத்தால் சாந்தமறடகிைவரக்ளாகவும், மறழ, விறளசச்ல், 

சுை்றுப்புைத்றத அறமத்தல், பவட்றட, காலத்றதக்; கணித்தல், உணறவச ் பசமித்தல், 

பபண்பதய்வ வழிபாடு ஆகியவை்பைாடு சம்பந்தப்படுத்துகிைவரக்ளாகவும் 

காணப்படுகிைாரக்ள்.  காடு, மறல, சுறண, கடல், மரம் முதலான இயை்றகப் பபாருட்கள் மை்றும் 

இடங்கபளாடு பதாடரப்ுை்று உறைபவரக்ளாகவும் வாழ்ந்துள்ளனர ்என்பறத இக்கட்டுறரயின் 

வாயிலாகவும் நன்கு அறிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 
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